
IX
e 

JO
U

R
N

ÉE
 S

C
IE

N
TI

FI
Q

U
E 

R
EA

LI
TE

R
, P

ar
is

, 1
6 

oc
to

br
e 

 2
01

3 
 1 Pour une recherche contrastive sur l’implantation des termes officiels 

!

Pour une recherche contrastive sur 
l’implantation des termes officiels  

(le cas de l’informatique,  
en français et en catalan) 

M. Teresa Cabré 
Danielle Candel 
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1. Objectifs de la communication 

•  Faire connaître le projet que nous sommes en train de 
mener à terme en coopération 

•  Montrer l’état du projet auquel participent M. Teresa 
Cabré et Danielle Candel, avec la coopération de M. 
Amor Montané et Rogelio Nazar 
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2. Objectifs du projet 

•  Affiner une méthodologie de suivi pour l’implantation des 
termes normalisés 

•  Matérialiser cette méthodologie au moyen d’un outil 
automatique ESTEN 0.2 sur la base du système ESTEN 
0.1 

•  Mettre cette méthodologie à la disposition des 
organismes de planification terminologique ou de 
politique linguistique 

 "

 "

 "
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3. Antécédents 
•  Sur le suivi de l’implantation :  
     – Delavigne & Gaudin 1994 
     – Thoiron 1994, 1997 
     – Depecker & Mamavi 1997 
     – Martin 1998 

•  Sur les outils : 
–  SINA            (de Yzaguirre et al.) 
–  Barçah         (Quirion) 
–  ESTEN 2.0  (Cabré et Nazar) 

•  Sur les domaines analysés par IULATERM :  
    Économie, Marketing, Informatique, Sports, Transports 

•  Sur des domaines analysés en France :  
 Audiovisuel & publicité, Génie génétique, Informatique, internet, 

Santé & médecine, Télédétection aérospatiale  

– Auger 1999 
– Candel 2002 (pour la DGLF) 
– Quirion 2003 
– Montané 2012 

 "

 "

 "

 "
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4. Bases de la méthodologie 

•  Exploration des usages à travers des corpus écrits 
•  Analyse contrastive de variantes dénominatives 

concernant le même concept 
•  Analyse contrastive du degré d’usage des variantes et en 

particulier de celle qui correspond au terme normalisé 
•  Analyse sectorielle des variantes dans 3 domaines 

d’usage : 
 "

 "

 "
 "

– Administration 
– Éducation 
– Presse 

 "
 "
 "
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5. Réflexion 

 
 

A quel moment, dans quelle phase du processus de 
normalisation-diffusion convient-il de prendre en 
compte les résultats d’un tel suivi ?  
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6. Le projet 

•  Deux situations similaires quant à la normalisation des 
termes : 

–  Langue catalane  
   (Consell Supervisor de Termcat) 

–  Langue française  
   (Commissions de terminologie coordonnées par la    

DGLFLF) 
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7. Éléments de la recherche 

 
–  Domaines 
–  Concepts et termes à analyser 
–  Périodes 
–  Corpus textuels : taille 
–  Sous-corpus par domaines de communication 

 "
 "
 "
 "
 "
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7. Description de la recherche 
 
•  Corpus textuel français 

–  Période : 2010-2013 
–  Sous-corpus : 

•  presse :  
–  Le Monde Informatique 

•  administration / institutionnel :  
–  Portail officiel de signalement des contenus illicites de l’Internet 

(Ministère de l’Intérieur) 
–  Portail de la Sécurité informatique (Agence Nationale de la 

Sécurité des Systèmes d’Information) 
–  Commission Nationale de l'Informatique et des Libertés (CNIL)  
–  etc. 
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7. Description de la recherche 
 

•  Corpus textuel catalan 
–  Période : 1997-2009 
–  Sous-corpus : 

•  presse :  
– Revues et journaux du domaine informatique 

•  administration / institutionnel :  
– Documentation provenant du gouvernement catalan 

(Generalitat de Catalunya) et d’autres institutions 
publiques (conseils généraux, conseils régionaux, 
municipalités) 
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7. Description de la recherche 
 

Termes à analyser (études de cas) 

CAS FRANÇAIS    CAS CATALAN 
courriel     correu electrònic 
courrier électronique   e-mail 
message électronique   correu-e 
mail 
mél 
e-mail 
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8. ESTEN : Phases d’application et résultats espérés 

Esten est un outil pour le suivi de la 
terminologie normalisée, développé par le 
groupe de recherche IULATERM, Institut de 
Linguistique Appliquée (IULA), en 
collaboration avec Termcat. 
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8. ESTEN : Documents 

sous-corpus site année nom 
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8. ESTEN : Corpus 

domaine sectoriel 
de communication 
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8. ESTEN : Analyse 

Affichage de l’’avancement du programme 
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8. ESTEN 
Analyse : cas français courriel 

Affichage de l’état d’avancement du programme 
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8. ESTEN 
Résultats : cas français courriel 
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8. ESTEN 
Résultats : cas français courriel 

mail 

e-mail 

courrier électronique 

courriel 

message électronique 

mél 



IX
e 

JO
U

R
N

ÉE
 S

C
IE

N
TI

FI
Q

U
E 

R
EA

LI
TE

R
, P

ar
is

, 1
6 

oc
to

br
e 

 2
01

3 
 19 Pour une recherche contrastive sur l’implantation des termes officiels 

!

8. ESTEN 
Analyse : cas catalan correu electrònic 

terme normalisé 

termes rejetés 
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8. ESTEN 
Résultats : cas catalan correu electrònic 
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8. ESTEN 
Résultats : cas catalan correu electrònic 

e-mail 

correu-e 

correu electrònic 
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8. ESTEN 
Comparaison 

Cas français Cas catalan 

correu electrònic 

e-mail 

correu-e 

mail 

e-mail 

courrier électronique 

courriel 

message électronique 

mél 
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corpus 
presse catalan 

correu  
electrònic 

e-mail correu-e 

français 

courrier  
électronique 

courriel e-mail 
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9. Conclusions 

•  Recherche quantitative ouverte aux interprétations 

•  Importance de la sélection des corpus et sous-
corpus 

•  Performance de l’outil ESTEN 

•  Efficacité sociale 
 



IX
e 

JO
U

R
N

ÉE
 S

C
IE

N
TI

FI
Q

U
E 

R
EA

LI
TE

R
, P

ar
is

, 1
6 

oc
to

br
e 

 2
01

3 
 25 Pour une recherche contrastive sur l’implantation des termes officiels 

!

Références bibliographiques 
AugerP., 1999, L’implantation des officialismes halieutiques au Québec : essai de 
terminométrie, Langues et Société, 37, Québec, Gouvernement du Québec.  
Candel, D. et al., 2002, Rapport de synthèse sur l'Etude d'implantation du vocabulaire de 
l'informatique et de l'internet, rapport pour la DGLF, non publié, non diffusé, 121 p. 
Delavigne, V. & F. Gaudin (dir.),  1994, Séminaire « Implantation des termes officiels », 
Terminologies nouvelles, 12. 
Depecker, L. & G. Mamavi (éds), 1997, La mesure des mots, Cinq études d'implantation 
terminologique, Rouen, Publications de l'Université de Rouen. 
Fossat, J.-L. & J. Rouges-Martinez, 1994, « Implantation terminologique en télédétection 
aérospatiale : méthodologie et mesure », Terminologies nouvelles, 12, 123-135. 
Martin, 1998, Les mots et leurs doubles :  étude d’implantation de la terminologie officialisée 
dans le domaine de l’éducation au Québec, Langues et sociétés, 36, Québec, Office québécois 
de la langue française. 
Montané, A., 2012, Terminologia i implantació : anàlisi d’alguns factors que influencien 
l’ús dels termes normalizats de la informàtica i les TIC en llengua catalana, Thèse de 
doctorat, IULA, Universitat Pompeu Fabra, Barcelone. 
Quirion, J. 2003, La mesure de l’implantation terminologique : proposition d’un protocole. 
Étude terminométrique du domaine des transports au Québec, Langues et sociétés, 40, 
Québec, Office québécois de la langue française. 
Thoiron, P., 1994, « Résultats de l’enquête d’implantation des termes de santé et de 
médecine ». Séminaire « Implantation des termes officiels », Terminologies nouvelles, 12, 
77-88. 
Thoiron, P., 1997, « Méthodologie d’analyse des résultats des enquêtes d’implantation de 
la terminologie officielle ». Terminologies nouvelles, 16, 48-54.  


